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PROCES VERBAL / MINUTES 

Comité exécutif du CODOFIL / CODOFIL Executive Committee 
le 15 mars 2013 / March 15, 2013 

 
 

I. La réunion fut ouverte par le Président Dr. William Arceneaux / The meeting was called to order by 

Chairman Dr. William Arceneaux.  

Furent presents / Present :  
(membres du comité exécutif / executive committee members ) :   
               Dr. William Arceneaux 
              Maître Christian Goudeau 
              Madame Terri Hammatt 
              Dr. Dana Kress 
              Madame Amanda LaFleur 
              Maître David Marcantel 
 
(non-membres / non-members) :  
             Madame Jacqueline Labat 
 
(observateurs / observers) :  
              Madame Valerie Broussard-Boston 
 
(équipe / staff) :  
              Joseph Dunn 
 

II. Comme les statuts exigent que les membres soient avises d’une réunion du comité 5 jours avant la séance, le 

Président a en proposé une abrogation du statut. Celle-ci fut proposée par Dana Kress et appuyée par 

Christian Goudeau. La proposition fut adoptée à l’unanimité. /  Because the by-laws demand that 

committee members be advised of a meeting 5 days in advance, the Chairman asked for the statute to be 

set-aside. This was motioned by Dana Kress, seconded by Christian Goudeau, and passed unanimously.  

 
III.  Concernant l’envoi d’enseignants « CODOFIL » au Lycée Français de la Nouvelle-Orléans, David   
            Marcantel proposa d’en envoyer jusqu’à 18 pour l’année scolaire 2013-2014. Cette proposition fut  
            appuyée par Barry Ancelet et passa à l’unanimité. / David Marcantel moved that CODOFIL send up  
            to 18 teachers to Lycée Français de la Nouvelle-Orléans for academic year 2013-2014. This was  
            seconded by Barry Ancelet and passed unanimously.  
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IV. Au sujet de l’élection d’officiers au comité exécutif qui eût lieu le samedi 26 janvier 2013, Dana Kress 

proposa de refaire les élections à la réunion du conseil entier à l’automne. Appuyé par David 

Marcantel, adopté à l’unanimité. / Regarding the election of officers to the executive committee, 

Dana Kress moved to re-do the elections at the fall meeting of the full board. Seconded by David 

Marcantel and approved unanimously.  

 

V. La séance fut levée à l’unanimité / The meeting was closed unanimously.  

 
Notes de discussion /Discussion notes 

 
1) Contrat pour les écoles : le CODOFIL demandera aux autorités éducatives locales de signer un contrat de 

meilleures pratiques avec l’agence dans le but de protéger et le CODOFIL et les enseignants internationaux 

de pratiques locales qui seraient non-conformes aux règlements du programme visa J1. David Marcantel est 

chargé de le rédiger. / School contract : CODOFIL will ask that Local Educational Authorities sign a best 

practices contract with CODOFIL, the goal being to protect CODOFIL and the international teachers from 

any local practices that could be misaligned with the rules of the J1 visa program.  

2) Réunion du comité exécutif tous les 2 mois : Amanda LaFleur a demandé à ce que le comité exécutif 

puisse se réunir tous les 2 mois. Le Président se charge de proposer un calendrier de réunions. / Executive 

Committee Meeting every 2 months : Amanda LaFleur asked that the executive committee meet every 2 

months. The Chairman will propose a meeting calendar.  

 


